
En ängel berättar för Zakarias, Elisabeths* man, att hon 
kommer föda ett barn – Johannes Döparen

Lukasevangeliet: På den tiden då Herodes var kung i Judéen fanns i Abias
prästavdelning en präst som hette Sakarias. Hans hustru var av Arons släkt och hette 
Elisabet. 6 Båda var rättfärdiga inför Gud och levde fläckfritt efter Herrens alla bud och 
föreskrifter. 7 Men de hade inga barn, eftersom Elisabet var ofruktsam och båda var till 

åren.

En ängel kommer till Maria och berättar 
att hon kommer föda frälsaren

Lukasevangeliet Då sade Maria till ängeln: "Hur ska detta ske? Jag har ju inte haft 
någon man." 35 Ängeln svarade henne: "Den helige Ande ska komma över dig, och den 
Högstes kraft ska vila över dig. Därför ska barnet som föds kallas heligt och Guds Son. 
36 Och din släkting Elisabet är också havande med en son på sin ålderdom. Hon som 

kallades ofruktsam är nu i sjätte månaden, 37  för ingenting är omöjligt för Gud[j]."

*Elisabeth var kusin till Jungfru Maria



Maria besöker sin kusin, Elisabeth
Lukasevangeliet: När Elisabet hörde Marias hälsning, spratt barnet till i hennes moderliv. 

Hon blev uppfylld av den helige Ande och ropade med hög röst: "Välsignad är du bland 
kvinnor, och välsignad är din livsfrukt! Men varför händer detta mig, att min Herres mor 
kommer till mig? När ljudet av din hälsning nådde mina öron spratt barnet till i mig av 
glädje. Och salig är du som trodde, för det som Herren har sagt dig kommer att gå i 

uppfyllelse."

Johannes Döparen föds

Lukasevangeliet 57 För Elisabet var tiden nu inne att föda, och hon födde en son. 58 
Hennes grannar och släktingar fick höra att Herren hade visat henne så stor 

barmhärtighet, och de gladde sig med henne. 59  På åttonde dagen kom de för att 
omskära barnet, och de ville kalla honom Sakarias efter hans far. 60 Men hans mor 

svarade: "Nej, han ska heta Johannes."



I Nasaret säger Ärkeängeln Gabriel till Josef att hans ska 
gifta sig med Maria, som kommer föda en son

Matteus evangeliet: Josef, hennes man, var god och rättfärdig. Han ville inte dra vanära 
över henne, och därför beslöt han att i hemlighet skilja sig från henne. 20 Men när han 

tänkte på detta, se, då visade sig en Herrens ängel för honom i en dröm och sade: "Josef, 
Davids son, var inte rädd att ta till dig Maria, din hustru, ty barnet i henne har blivit till 

genom den helige Ande. 21 Hon skall föda en son, och du skall ge honom namnet Jesus, 
ty han skall frälsa sitt folk från deras synder

Jesus föds i Bethlehem
Lukasevangeliet 57 6 Medan de befann sig där var tiden inne för henne att föda, 7  

och hon födde sin son, den förstfödde. Hon lindade honom och lade honom i en 
krubba, eftersom det inte fanns plats för dem i gästrummet[e].

8 I samma trakt fanns några herdar som låg ute och vaktade sin hjord om natten. 9 
Då stod en Herrens ängel framför dem och Herrens härlighet lyste omkring dem, 

och de blev mycket rädda. 10 Men ängeln sade: "Var inte rädda! Jag bär bud till er 
om en stor glädje för hela folket: 11 I dag har en Frälsare fötts åt er i Davids stad. 

Han är Messias, Herren



Jesus frambärs i templet

Lukasevangeliet: När tiden var inne för deras rening enligt Mose lag, tog 
de med honom upp till Jerusalem för att bära fram honom inför Herren, 23 

som det står skrivet i Herrens lag: Varje förstfödd son som öppnar 
moderlivet ska räknas som helgad åt Herren. 24  De skulle också ge det 

offer som är bestämt i Herrens lag: ett par turturduvor eller två unga duvor.

En ängel kommer till Josef och säger att 
han och hans familj ska fly till Egypten

Matteusevangeliet: När de visa männen hade farit, se, då visade sig en Herrens 
ängel i en dröm för Josef och sade: "Stig upp och ta med dig barnet och dess mor 

och fly till Egypten och stanna där tills jag säger till dig, ty Herodes kommer att söka 
efter barnet för att döda det." 14 Josef steg då upp och tog om natten med sig 

barnet och dess mor och begav sig till Egypten. 15 Där stannade han tills Herodes 
hade dött, för att det skulle uppfyllas som Herren hade sagt genom profeten: Ut ur 

Egypten kallade jag min son.



En ängel kommer till Josef och säger att han och hans 
familj kan återvända till Nasaret

Matteusevangeliet 19 När Herodes nu var död, se, då visade sig en 
Herrens ängel i en dröm för Josef i Egypten. 20 Ängeln sade: "Stig upp och 

tag med dig barnet och dess mor och bege dig till Israels land, ty de som 
ville ta barnets liv är döda." 21 Han steg då upp och tog med sig barnet och 
dess mor och kom till Israels land. 22 Men när han hörde att Arkelaus var 
kung över Judeen efter sin far Herodes, vågade han inte bege sig dit. Och 

sedan han i en dröm hade blivit varnad för detta, drog han bort till 
Galileens område. 23 Han bosatte sig i en stad som heter Nasaret, för att 
det skulle uppfyllas som var sagt genom profeterna att Jesus skulle kallas 

nasaré.

Herdar och de tre visa männen besöker Jesus 

Matteusevangeliet: De visa männen blev mycket glada då de fick se stjärnan, 11 
och de gick in i huset och fann barnet och hans mor, Maria. Där föll de ner för 

honom och hyllade honom. Sedan tog de fram sina kistor och gav barnet gåvor. Det 
var guld, rökelse och myrra. 12 Men när de skulle återvända till sitt eget land, reste 
de aldrig tillbaka till kung Herodes, för de hade varnats för det genom en dröm, och 

därför tog de en annan väg.
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